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Annie Burrows

Strålende oppreisning

Oversatt av Anne Maria Røe

MINISERIE: SOSIETETSSLADDER


Kjære leser!

Forfatteryrket er vanligvis en ensom tilværelse. Mange forfattere kaller stedet der de sitter og skriver, for hulen sin. Et sted hvor de låser seg inne og forvandler fantasiene sine til konkrete arbeider de kan presentere for leserne.

Derfor var det en helt ny opplevelse for meg å samarbeide med fem andre forfattere om en hel serie med historier med et felles tema og flere hovedpersoner. Det er litt ironisk at en slik historisk serie ikke kunne ha blitt produsert på den tiden den handler om, for da hadde man ikke tilgang til all teknologien en forfatter fra det tjueførste århundret nyter godt av. Fildelingen gjennom Yahoo var til stor hjelp. Vi sendte kart, dokumenter og til og med bilder av skuespillere som etter vår mening lignet heltene i bøkene våre. Og selvfølgelig måtte vi holde orden på hvem som var hvem og hvem som gjorde hva med hvem til enhver tid, og dette gjorde vi per e-post. Opp til nå har vi utvekslet mer enn 2.500 slike e-poster.

Det har vært en stor opplevelse for meg som forfatter å ta del i denne bokserien. Først og fremst beundrer jeg kreativiteten til de andre forfatterne etter at vi begynte å utveksle en rekke ideer. Og mens historiene og personene begynte å ta form, imponerte de andre meg med kunnskap om perioden og det omfattende bakgrunnsmaterialet de ga meg. Og sist, men ikke minst, den omfattende støtten og humoren som brakte oss videre når det buttet imot.

Jeg håper du vil ha det like hyggelig når du leser serien, som jeg hadde det da jeg skrev bøkene.

Annie

 


Til de andre forfatterne – Louise Allen, Julia Justiss, Margaret McPhee, Christine Merrill og Gayle Wilson.

Det har vært en fantastisk erfaring å samarbeide med dere.

Nå ser jeg frem til å sette meg ned og lese hele serien

fra begynnelse til slutt.

 




 

London, 1814

 

En sesong fylt av hemmeligheter, skandaler og forførelse

En mørk, farlig fremmed er ute etter hevn og sender et silkesnøre som visittkort. Gjennom ham kommer en gammel skandale opp til overflaten igjen. De beryktede hendelsene i 1794, da en mann ble drept og en annen ble hengt for forbrytelsen, dominerte sladderen i sosieteten. Var det riktig gjerningsmann som havnet i galgen, eller er en forræder og morder fortsatt på frifot?

Rører man om i fortidens grumsete vann, finner tjenere kjærligheten med utsvevende lorder, og anstendige damer faller for utstøtte opprørere til, endelig, den virkelige morderen og spionen avsløres.

 

 

Sosietetssladder

Fra glitrende ballsaler til en smuglergrotte i Cornwall, fra Skottlands villmark til en sigøynerleir … bli med når både høy og lav finner kjærligheten i denne spennende miniserien i åtte deler.

 

Dette er den femte delen.


Første kapittel

Januar 1815, London

Imogen Hebden visste godt at det ikke var søstrene Veryans skyld at det første ballet hennes endte med en katastrofe. Det hadde ikke vært rare ballet, heller, for den saks skyld. Det var knapt nok et eneste menneske i byen like etter jul. Men det var like greit, som tanten hennes hadde påpekt. Nå kunne Imogen delta på ballet hos mrs Leeming uten å dumme seg ut overfor de som virkelig betydde noe.

Imogen hadde satt pris på at en herre kom og bød henne opp til dans, selv om det likegyldige uttrykket fortalte at han bare gjorde plikten sin overfor kveldens veggepryd. Mr Dysart hadde sett ut som om han kjedet seg gjennom hele seansen, og så snart musikken opphørte, bukket han stivt til henne og forsvant inn på kortrommet.

I samme øyeblikk hadde hun lagt merke til at en av de tre volangene på kjolen hennes hadde løsnet og hang i en slapp løkke. Hun trodde neppe mr Dysart var skyld i det. Hun ville ha merket det om han hadde tråkket på kjolen hennes. Dessuten hadde han holdt henne på en armlengdes avstand gjennom hele dansen. Nei, det var nok mye mer sannsynlig at hun hadde hektet borti stolbeinet da hun spratt opp etter å ha blitt bedt opp til dans på det første såkalte ballet hun deltok på.

Hun var på vei til salongen for å feste volangen igjen, da miss Penelope Veryan, med lillesøsteren Charlotte på den ene siden og venninnen lady Verity Carlow på den andre, prøvde å sperre veien for henne.

– Jeg håper du satte pris på å danse med mr Dysart, kurret Penelope med et falskt smil. – Men jeg advarer deg mot å håpe på for mye fra den kanten. Han er en svært god venn av meg, og han bød deg opp til dans bare fordi han vet at vi har kontakt med deg.

Nå forsto Imogen hvorfor mr Dysart hadde bydd henne opp. Det var mange mennesker som var ivrige etter å innynde seg hos den velstående og innflytelsesrike familien Veryan. Det var nok litt skuffende å innse at mr Dysart ikke hadde henvendt seg til henne for hennes egen skyld. Men nå trengte hun i det minste ikke å late som om hun likte ham når hun møtte ham igjen. Det var trist å tenke på at selv om hun var blitt presentert for en rekke mennesker det året hun hadde bodd sammen med lady Callandar, kunne hun ikke akkurat påstå at hun likte noen av dem.

– Jeg går ut fra at dere forventer en takk, kom det fra Imogen, men hun var slettes ikke sikker på om hun satte pris på innblandingen fra Penelope. Hun ville nok ha foretrukket å sitte som veggepryd hele kvelden, i stedet for at en mann danset med henne bare fordi han ville innynde seg hos Penelope eller faren hennes, lord Keddinton.

Penelope fikk et rasende glimt i øynene, men tok seg sammen, slik veloppdragne jenter skulle.

– Hvordan går det med hoffkjolen din? kom det kjapt fra lady Verity.

Imogen snudde seg lettet mot henne. Selv om hun ikke hadde noe til felles med den meget moteriktige lady Verity, som sikkert aldri tenkte på annet enn kjoler og selskaper, fantes det ikke noe vondt i henne.

– Vi har hatt den siste prøvingen, svarte Imogen likegyldig.

– Liker du den ikke? skjøt Charlotte inn. – Jeg har hørt at lady Callandar har leid den aller beste modisten, og har brukt en uhorvelig sum på meter med meter av den mest eksklusive silken fra Brussel.

Imogen ble opprørt da Charlotte antydet at uansett hvor mye penger man brukte på henne eller hvor dyktig skredderen var, ville hun alltid se ut som en trøstesløs villstyring. Innerst inne visste hun jo at Charlotte hadde rett.

De flortynne musselinkjolene som tanten til Imogen vanligvis kledde henne i, med rette skjørt og diskrete rysjer, egnet seg knapt nok til å bevege seg i. Det var nesten så skuldersømmene revnet bare på vei fra soverommet og til frokosten. Og håret hennes var et kapittel for seg.

Vel, håret levde sitt eget liv uansett hva Pansy, kammerpiken som tanten hadde skaffet henne, måtte finne på å gjøre med det. Imogen så misunnelig på at korketrekkerne til Charlotte falt pent rundt ansiktet hennes og ikke ned i øynene. Om bare tanten kunne latt håret hennes være like langt og i fletter som tidligere! Men nei da, moteriktige, unge damer skulle ha kort pannelugg. Og dermed måtte stakkars Pansy til med krølltang og hårbånd, og måtte stikke inn ubehagelige hårnåler. Apropos det … plutselig kom hun på den løse volangen som ennå ikke var blitt festet.

– Jeg ser helt forferdelig ut i hoffkjolen min, innrømmet Imogen med et skjevt smil. – Men nå må dere ha meg unnskyldt. Nok en gang gikk hun mot utgangen.

De andre unge kvinnene slo følge. Charlotte grep henne i armen, slik at hun måtte saktne farten.

– Bare vent til du prøver å gå bakover med det skjørtet! klukklo Charlotte. Penelope lo også hånlig og ristet på hodet ved tanken på at Imogen skulle klare noe slikt.

– Å, jeg er sikker på at du vil klare det med tid og øvelse, la lady Verity til med mild røst.

Penelope ga fra seg et snøft. Alle sammen visste at Imogen ikke ville klare så mye som en halvtime i ballsalen uten å ødelegge hele kjolen. Hvordan i alle dager skulle hun klare all viraken ved å bli presentert ved hoffet? Åle seg gjennom døråpninger med stativer festet til hoftene, og gå baklengs vekk fra de kongelige med meter etter meter med silkeslep som bare ventet på å slå beina under henne.

Imogen klarte fortsatt å holde masken mens Penelope fortsatte. – Har du øvd på å stige inn i en vogn ennå? spurte hun, påtatt troskyldig. – Jeg går ut fra at du har kjøpt fjær. Eller i det minste … Hun tidde og la en hånd på armen til Imogen. – Du vet vel hvor høye de pleier å være?

Dermed var katastrofen et faktum, for i irritasjon over den overlegne tonen til Penelope, bråsnudde Imogen seg og utbrøt: – Selvsagt gjør jeg det!

Charlotte slapp armen hennes, og naturlig nok grep Imogen sjansen til å demonstrere akkurat hvor høye de berømmelige fjærene var. – De er så høye! sa hun, og veivet armen i en diger bue over hodet.

Hånden hennes traff et eller annet bak henne. En mannsstemme utbrøt noe det definitivt ikke var meningen at hun skulle høre. Hun snudde seg og oppdaget til sin forferdelse at tingen hun hadde truffet, var et champagneglass i hånden til en mann som kom ut fra rommet der drikkevarene sto. All champagnen hadde sprutet over kanten på glasset, og rant nå nedover et omhyggelig knyttet halsbind og ned på en lekker, grønn silkevest.

– Beklager så mye! utbrøt Imogen og lette frenetisk i vesken sin etter et lommetørkle. – Jeg har ødelagt vesten din!

Det var virkelig noe å skamme seg over, for vesten var nærmest for et kunstverk å regne. Selv sømmen rundt knapphullene var utført slik at knappene lignet frukter som stakk frem fra frodige blader.

Imogen trakk frem et lommetørkle som ville trekke til seg det verste sølet. Så lenge champagnen ikke trakk seg altfor langt inn i det nydelige silkestoffet, ville kammertjeneren hans helt sikkert finne en måte å fjerne flekken på. Pansy klarte jo å ta bort selv de mest gjenstridige flekker på de fineste stoffer.

Men hånden hennes nådde aldri frem til målet. Mannen i grønn vest grep henne rundt håndleddet og snerret: – Ikke rør meg!

Imogen ble skremt av det krasse tonefallet hans, og hun så opp og møtte et par øyne som var like grønne som juvelene på vesten. Hun svelget hardt.

Det var nettopp det krasse blikket, kanskje også kløften i haken, som gjorde at hun ikke umiddelbart ville kalle den rasende mannen vakker. Hun saumfarte de regelmessige og finmeislede ansiktstrekkene, og det lyse håret som var klippet i en streng, romersk frisyre. Hun la også merke til den flaskegrønne frakken som satt som støpt, og de velmanikyrerte neglene som holdt et fast grep rundt håndleddet hennes. Hun sukket høylydt. Hun hadde hørt andre kvinner fortelle om menn som hadde tatt pusten fra dem, men dette var første gang noe slikt hadde skjedd med henne selv. Så hadde hun da heller aldri vært i nærheten av en så tiltrekkende mann før.

Imogen tok seg sammen med en kraftanstrengelse. Det var ingen vits i å stå der og sukke over all maskuliniteten. En mann som var så nøye med sitt eget utseende, var den verste sorten man kunne søle en drink på! Fast bestemt på å gjøre det godt igjen, krøllet Imogen lommetørkleet mellom fingrene, som var i ferd med å bli numne.

– Jeg m-mente bare … stammet hun, men han lot henne ikke snakke ferdig.

– Jeg vet godt hva du mente, sa han hånlig.

Helt siden han var kommet til byen, hadde overivrige mødre irritert ham ved å skyve døtrene sine inn under nesen på ham. Men påfunnene til så vågale kvinner som denne her, var langt verre. Nå var det blitt så ille at han ikke engang kunne gå en tur i parken uten at et eller annet kvinnemenneske snublet over en hindring og falt teatralsk i armene hans.

Etter utseendet å dømme var hun bare enda en av disse unge kvinnene med tvilsom adelsbakgrunn som var ute etter å fange en rik ektemann som kunne kle henne opp med stil. Dette var definitivt ingen bortskjemt lady som aldri hadde gjort annet her i livet enn å brodere. Han kunne kjenne styrken i håndleddet hennes da han forsøkte å holde de ivrige fingrene hennes unna målet.

Det sluttet aldri å forundre ham at kvinner trodde de gjorde et fordelaktig inntrykk ved å klå på ham. Bare to kvelder tidligere hadde han irritert seg over en tilsynelatende tertefin, ung kvinne som hadde sittet ved siden av ham ved bordet og latt hånden gli over låret hans. Akkurat som denne vågale kvinnen her var i ferd med å la hendene løpe over magen hans etter å ha sølt en drink over ham.

Han så ned på de store, grå øynene hennes som fortalte ham nøyaktig hva hun tenkte. De ble stadig mørkere. Og munnen hennes var fortsatt åpen i et skjelvende sukk.

Til sin store forbauselse fikk han trang til å trekke henne nærmere og kysse henne like intenst som de adskilte leppene hennes bønnfalt om.

Men i stedet skjøv han henne fra seg. – Jeg er grundig lei av hvor langt slike som deg går for å få min oppmerksomhet. Han var like oppgitt over å merke at kroppen hans reagerte på fremstøtene til denne kvinnen, til tross for at hun bød ham imot.

– Hva mener du egentlig? stammet hun frem.

– Ingen vits i å spille uskyldig overfor meg, miss. Og prøv bare ikke å nærme deg meg igjen. Hvis du var en person det var verdt å legge merke til, ville du ha funnet en mer sømmelig måte å bli presentert på, slik at jeg kunne bli sjarmert av deg.

Imogen sto med åpen munn mens de kalde, grønne øynene betraktet henne, og hun skalv fra topp til tå. Han kunne like gjerne ha kledd henne naken.

– Slike som deg, ja, avsluttet han og snøftet så hånlig at det neppe var tvil om hva han mente.

– Ja vel, sa hun rolig.

En av vennene hans la et lavendelduftende lommetørkle mot leppene for å skjule et smil da den grønnøyde adelsmannen snudde seg og strente bort fra henne. Andre fniste åpenlyst.

Penelope og Charlotte åpnet viftene sine og la dem mot ansiktet, men ikke før Imogen fikk et glimt av et par smil som fikk henne til å tenke på en fornøyd katt som hadde fanget et bytte.

– Å, kjære deg, sa lady Verity med en bekymret rynke i den vanligvis så glatte pannen, da vennene hennes snudde ryggen til Imogen og spankulerte av gårde med nesen i været. – Noe så uheldig! Det virket som om han trodde …

– Ja, han gjorde det klart og tydelig for meg hva han tenkte. For en avskyelig mann! Hvem tror han egentlig at han er?

– Aner ikke, men jeg tror han er en betydningsfull mann …

– En som tror litt for godt om seg selv, mener du, mumlet Imogen surt og betraktet de arrogante skuldrene til den lyshårete mannen som var på vei mot døren. – Hvordan våger han å snakke slik til meg!

Lady Verity begynte å se utilpass ut. Og Imogen innså at hun sto og knyttet nevene og pustet tungt. Det var ting en dame aldri måtte gjøre, spesielt ikke i en ballsal. Herregud, tenkte hun og snudde seg i retning anstandene, der tanten satt og studerte alle bevegelsene hennes.

Imogen trakk pusten dypt inn, smilte mismodig til lady Verity og sa: – Tror det er best jeg går bort til lady Callandar.

Lady Verity neiet kort og fulgte etter vennene sine, mens Imogen ble stående igjen og vente på å få skjenn av tanten.

Tanten var imidlertid helt uttrykksløs selv om niesen hadde dummet seg ut i dannet selskap. Det var absolutt ingenting som kunne få den damen til å vise hva hun følte offentlig. Nei da, den milde reprimanden ville nok komme når de satt i vognen på vei hjem, der ingen ville høre en lyd.

Som Imogen hadde forutsett, begynte det i samme øyeblikk som lakeien lukket vogndøren etter dem.

– Kjære deg, Imogen, sukket tanten. – Jeg hadde så store forhåpninger til deg da mrs Leeming inviterte deg til denne lille, eksklusive sammenkomsten. Og hva skjer? Jo, du forspiller sjansene dine ved å dumme deg ut overfor den mest ettertraktede ungkaren i byen! Alle la merke til måten vicomte Mildenhall stormet ut på … Tanten ristet oppgitt på hodet. – Grunnen er nok at du tømte et glass champagne over ham!

Om bare tanten kunne gi henne mulighet til å forklare at alt sammen hadde vært et uhell, og at hun slettes ikke hadde tømt drinken over den arrogante fjotten. Men når hun tenkte nærmere over saken, lurte hun på om det hadde vært tilfeldig at hun var blitt stående og veive med armene i akkurat samme øyeblikk som en svært så attraktiv vicomte kom ut med en drink i hånden. Med tanke på de ondskapsfulle smilene deres da de spankulerte ut av rommet, ville det ikke forbause henne om Penelope Veryan hadde pønsket ut det hele ved hjelp av Charlotte. Men Imogen visste godt at det var bortkastet tid å kritisere Veryan-pikene. Tanten hennes var forpliktet til å påpeke at om hun ikke hadde vært en uoppdragen og uvøren skapning som veivet med armene som en annen vindmølle, ville vesten til vicomten fortsatt vært flekkfri.

Onkelen hennes, tenkte Imogen oppgitt og la armene i kors, var enda blindere hva søstrene angikk. Han ba alltid Imogen om å legge merke til manerene deres og bruke de «perfekte» unge damene som lysende eksempler, fordi de alltid lyttet til ham med hodet på skakke og øyne som var store av beundring, uansett hva slags vås han kom med. Og fordi de både kledde og beveget seg elegant og hadde så utstuderte manerer. Jo da, de var svært så forsiktige med å skjule for mektige menn som lord Callandar, hvor høyt de elsket å spille de som var mindre heldigstilt enn dem selv, stygge puss!

Vel, hvis det var slik unge damer skulle være, var hun glad for at de nye vergene hennes ikke så på henne som en av dem! Hun ville aldri nedverdige seg til å oppføre seg så stygt.

– Og når jeg tenker på hvor hardt mrs Leeming strevde for å få ham til ballet i første omgang, fortsatt tanten. – Hun vil bli rasende på meg! Han har nettopp fått tittelen sin, og er i byen for å finne seg en brud i all hast for å gjøre de siste dagene til faren, jarlen av Corfe, lettere. Og mrs Leeming har to døtre selv som hun vil at han skal legge merke til.

Ikke rart at han var overlegen, når han var sønnen til en jarl på dødsleiet, tenkte Imogen. Spesielt hvis damene pleide å hive seg over ham fordi alle visste at han var i byen for å finne seg en hustru. Men å ydmyke henne offentlig fordi hun hadde veivet med armen … Hun hadde ikke engang vært klar over at han sto bak henne! Trodde han at hun hadde øyne i nakken, eller?

Han var kanskje kjekk å se på, men hvis han ikke klarte å skjelne mellom et hendelig uhell og et bevisst forsøk på å fange oppmerksomheten hans, var han akkurat like selvopptatt som en påfugl, og med den samme lille hjernen.

– Hva er det du sitter og tenker på? fortsatte tanten. – Nei! Hun lukket øynene og holdt hendene oppgitt i været på den måten Imogen hadde sett altfor mange ganger det siste året. – Det er jo ingen vits i å spørre deg om det. Ikke etter den konstante strømmen med unnskyldninger du har kommet med helt siden lord Callandar hentet deg da stefaren din døde. Tanten åpnet øynene, og nå var blikket hennes så trist at Imogen fikk en klump i halsen.

– Det er forferdelig synd at mannen min ikke fikk deg bort fra … tanten skyndte seg å si det huset på utpust før hun fortsatte med sitt vanlige tonefall, – mye raskere. Du burde ha kommet til oss i samme øyeblikk som moren din døde. Eller toppen et år etterpå. Da kunne jeg ha gjort et eller annet for deg. Du var kanskje ung nok den gangen til at vi kunne ha glattet over noen av feilene dine. Tanten sukket. – Man kan alltids føle med den stakkars avdøde moren din, for hun kom seg aldri helt etter Den fryktelige tragedien, fortsatte hun, laget trutmunn og lukket øynene. – Men hun burde ikke ha tillatt at du vanket sammen med de ville Bredon-guttene, fortsatte hun og sperret øynene opp på nytt.

– De er brødrene mine, brast det ut av Imogen. Hun visste godt at veloppdragne jenter ikke skulle diskutere med de som var eldre og visste bedre. Men noen ganger var det ikke mulig å holde munn. Under en uke etter at onkelen tok henne hjem til seg, hadde han klaget over at dette var den største feilen hennes.

«Veloppdragne, unge damer bør aldri si imot en gentleman,» hadde onkelen sagt med et mismodig blikk. «De bør ikke tenke selv i det hele tatt!»

«Ikke tenke selv?» hadde Imogen forbløffet replisert. Hun og brødrene hadde pleid å diskutere svært så livlig rundt middagsbordet mens alle var hjemme. Selv stefaren hennes hadde deltatt i det han kalte stimulerende diskusjoner fra tid til annen.

– Stebrødrene dine, rettet tanten. – De er ikke ditt eget kjøtt og blod.

Imogen vred på seg. Da Hugh Bredon – den lærde mannen hun hadde sett på som sin far under oppveksten – døde, hadde hans sønn nummer to, Nicomedes, gjort sitt ytterste for å få henne fra å gjøre krav på noe etter stefaren.

«Faren min adopterte deg aldri,» hadde han sagt med kjølig stemme. «Du er ikke den biologiske søsteren min. Og derfor vil det være upassende for deg å bo sammen med meg fra nå av.»

Nick, som studerte juss, hadde allerede kommet med de knusende nyhetene om at Brambles – huset der hun var vokst opp og som hun hadde sett på som sitt eget hjem – ville bli solgt for å betale gjelden stefaren hadde pådratt seg de siste årene han levde. «Det som blir igjen, vil bli delt mellom meg, Alaric og Germanicus.

Det hadde kjentes som om Nick hadde gitt henne et slag i ansiktet. «Hva med meg?» hadde hun spurt med hes røst. Hvordan kunne han finne på å dele alt likt mellom de tre sønnene som hadde overlatt til henne å pleie faren deres da han lå for døden? Ikke at hun klandret noen av dem. Nick hadde det travelt med jusstudiet. Alaric kjempet på kontinentet sammen med regimentet sitt, og Germanicus var løytnant i Marinen og tjenestegjorde i Karibia sammen med skvadronen sin.

Nei, det var holdningen til stefaren som var hard å svelge.

Hun hadde lyttet med stigende håp mens Nick fortsatte å legge ut om enkebidrag og arveoppgjør. Gradvis gikk det opp for henne at moren i det minste ikke hadde latt henne bli sittende der uten en penny. Hun hadde faktisk overlatt et ganske anstendig beløp til det eneste overlevende barnet sitt.

Nick hadde imidlertid unnlatt å se henne i øynene da han forklarte at summen ifølge loven skulle komme henne i hende den dagen hun fylte tjuefem år.

«Dessverre fikk faren min på en eller måte tak i pengene og gjorde noen ukloke investeringer.» Ansiktsuttrykket til Nick fikk Imogen til å innse at stefaren hadde sløst bort alt sammen.

«Hva skal jeg gjøre nå, Nick?» hadde hun spurt, med en vond magefølelse. «Søke arbeid et eller annet sted?» Hun ville sannsynligvis klare å få ansettelse ved en eller annen skole. Det fine ved å vokse opp i hjemmet til en mann som viet livet sitt til studier, var at det aldri hadde vært mangel på bøker der. Hun kunne undervise i hva som helst, både for gutter og jenter. «Nei, det er ikke så ille,» hadde Nick beroliget henne. «Familien din på morssiden har gått med på å ta deg under sine vinger, og å presentere deg som debutant så snart sørgeperioden er over. Hvis du klarer å gjøre et godt parti som onkelen din kan bifalle, vil han kompensere for det du egentlig skulle arve etter moren din med en respektabel medgift.»

Og selv om tanken på å måtte holde ut en sesong blant sosieteten hadde fått henne til å skjelve av angst, hadde hun pakket sakene sine og reist for å bo sammen med onkelen, lord Callandar, og hans hustru, lady Callandar. Det hadde i det minste ikke vært som å bo sammen med fremmede. Selv om hun aldri hadde møtt dem, hadde lord Callandar alltid husket både søsteren sin og Imogen på bursdagen deres hvert eneste år. Men det hadde aldri falt noen inn å henvende seg til familien hennes på farssiden, for de hadde helt og holdent lagt skylden for det som tanten kalte Den fryktelige tragedien, på moren. Imogen hadde aldri hatt kontakt med dem.

– Hører du etter, Imogen? kom det kjapt fra tanten. Hun slo Imogen over håndleddet med viften, slik at hun vendte tilbake til virkeligheten. – Og rett deg i ryggen. Legg hendene i fanget og ikke fold armene på en så lite feminin måte!

Imogen vred på seg da hun hørte den irriterte stemmen til tanten, og rettet ryggen pliktskyldigst. Hun var oppriktig lei seg for at hun hadde blitt en stor skuffelse for tanten og onkelen, som begge hadde vært svært vennlige mot henne på sin egen måte. Onkelen hadde brukt en enorm pengesum for å kompensere for det han så på som manglende utdannelse. Han hadde betalt for timer i dannet oppførsel og for dansetimer, og oppmuntret tanten hennes til å kjøpe mer klær enn Imogen trodde det var mulig å få brukt i løpet av hele livet. Allikevel hadde hun aldri følt seg helt tilfreds hjemme hos familien Herriard. Det hadde nok noe å gjøre med at hun fortsatt hadde vage minner om den korte tiden hun hadde bodd der i kjølvannet av Den fryktelige tragedien. Bestefaren hadde alltid virket sint, og moren gråt bestandig. Og ingen ville fortelle henne hvor storebroren Stephen var reist. Bestefaren hadde brølt til henne at hun var en slem jente som i det hele tatt snakket om broren, og han sa at om hun så mye som nevnte navnet hans igjen, skulle han gi henne juling. Hun hadde følt seg utstøtt og blitt stående musestille på trappeavsatsen. Ennå klarte hun ikke å gå forbi det stedet uten å skjelve. For Stephen hadde alltid vært den som hadde tatt henne i armene når de voksne kranglet, og hadde tatt henne med til et sted der hun slapp å høre de sinte stemmene deres.

Etter at Stephen forsvant, var det ingen som sto mellom henne og den høye, rasende mannen, og det skremte henne. Selv barneværelset hadde ikke vært noe tilfluktssted for den redde, lille jenta. Uten Stephen hadde det bare vært en tom og trist fengselscelle. Hun hadde fått inntrykk av å være overlatt til seg selv i dagevis bak låste dører, selv om hun innerst inne var sikker på at ikke engang bestefaren kunne ha vært så grusom mot henne. Han måtte ha sørget for at i barnepiken i det minste skaffet henne noe å spise.

Men uansett hvor hardt hun forsøkte å bekjempe minnene, kom de til henne hver gang hun gikk over dørstokken til det storslagne huset i Mount Street.

Da moren giftet seg med Hugh Bredon, hadde livet til Imogen endret seg radikalt. I stedet for innestenging og isolasjon hadde hun tilbrakt de første årene ved Brambles med å lære å fiske, skyte og ri, slik at hun kunne holde følge med de dyktige storebrødrene sine. Hun trodde ikke hun hadde vært spesielt vill og egenrådig av seg, men i de påfølgende årene og helt på slutten av den tiden hun hadde bodd der, hadde hun definitivt hatt mer frihet enn det tanten og onkelen syntes var passende for en ung kvinne. Hun hadde ikke tatt fem øre for å sale opp hesten sin eller spenne for vognen for å kjøre ærender eller besøke vennene sine uten anstand. Og etter at moren gikk bort, hadde hun overtatt ansvaret for husholdningen.

Onkelen hennes ville aldri ha stolt såpass på en sekstenåring at han lot henne styre husholdningen for seg. Stefaren hennes hadde kanskje ikke vist henne nevneverdig kjærlighet, men han hadde hatt stor tillit til evnene hennes. Hugh hadde bare gått over husholdningsregnskapet de første par månedene, og selv om han aldri roste henne direkte, klaget han heller aldri over måten hun hadde styrt ting på. Alt han ønsket seg, var å få være i fred med studiene sine, og hun hadde sørget for at han fikk denne roen. Men nå var det på tide å se sannheten i øynene; Hugh Bredon hadde nok aldri sett på henne som noen datter når det kom til stykket. Det var som om han ikke var i stand til å glemme at hun var resultatet av det første og katastrofale ekteskapet til hustruen, med baron Framlingham.

Imogen krympet seg. – Beklager at jeg er en stor skuffelse for deg, tante, sa hun motløst. – Det er ikke det at jeg ikke prøver å oppføre meg slik du ønsker!

– Det vet jeg, samtykket tanten. – Og det er dette som er så vanskelig for meg. Det er hardt å måtte straffe deg for feil du ikke kan noe for! De ligger så dypt i deg. Hun sukket. – Om du bare hadde vært like vakker som moren din, la hun til, for noe som virket som tusende gang for Imogen.

Den første gangen lady Callandar så henne, hadde hun blitt hvit i ansiktet og sagt: «Å kjære vene, så trist!» For med de viltre krøllene og de intelligente, grå øynene, var Imogen et speilbilde av faren sin, Kit Hebden.

«Et vitende blikk,» hadde onkelen sagt med ettertrykk. «Akkurat det samme som Framlingham hadde. Han så alltid ut som om han visste mye mer enn andre.»

«Alle som kjente ham, vil bare kaste et blikk på henne og si at hun er dømt til å bli akkurat som ham.»

«Da må du bare sørge for at hun aldri gir folk noen grunn til å tenke slik!» kom det strengt fra onkelen.

«Kjære Imogen,» hadde tanten sagt med mild stemme, så snart onkelen hadde marsjert ut av rommet. «Du må ikke la deg sjenere av manerene til onkelen din.» Hun lette etter ord før ansiktet hennes lyste tilfreds opp. «Du er akkurat som en vakker rose på villstrå. Onkelen din kan nok virke streng, men det er bare fordi han vil se deg blomstre.»

Og fra samme dag hadde tanten hennes gått inn for å endre henne med iver og glød.

«Om du bare kunne lære å føre deg med like mye verdighet som Penelope eller Charlotte,» hadde tanten formant henne gang på gang. «Da ville folk slutte å snakke om det skammelige som skjedde med moren din!»

Selv om den store skandalen moren og faren hadde vært involvert i, hadde skjedd for over tjue år siden, hadde folk fått en ny påminnelse da Imogen ble en del av sosieteten.

Moren hennes hadde tatt seg en elsker. Det var ikke akkurat uvanlig i de kretsene. Men de vonde følelsene mellom William Wardale, jarlen av Leybourne, og baron Framlingham hadde tydeligvis tatt overhånd. De var havnet i slagsmål. Og bare få uker senere hadde jarlen knivstukket faren til Imogen brutalt til døde. Og om ikke dette var ille nok, viste det seg at begge mennene hadde vært involvert i en form for spionasje. Jarlen av Leybourne var blitt funnet skyldig, ikke bare i drap, men i forræderi i tillegg. Han var blitt fratatt både tittel og eiendommer, og havnet til slutt i galgen. Ikke rart at folk stirret på Imogen og hvisket opprørt bak viftene sine når hun kom inn i rommet. Hun var verken rik eller vakker, manglet holdning og hadde en skandale heftet ved navnet sitt. Mrs Leeming hadde vært en av de få sosietetsfruene som lot tvilen komme henne til gode. Men nå hadde Imogen ødelagt sjansen til å vise at hun ikke lignet foreldrene sine, på grunn av opptrinnet med vicomte Mildenhall. Nå ville det garantert bli slutt på invitasjonene som tanten hadde klart å lokke til seg fra vennene sine.

– Kanskje vi bør gi opp å finne en ektemann til meg, kom det forsiktig fra Imogen.

Hun hadde allerede begynt å få mistanke om at det ville ende med forferdelse å gifte seg med den typen mann som onkelen verdsatte. Jo mer hun lærte om sosieteten, jo mer skjønte hun hvorfor moren hadde gått med på å bli forvist til Staffordshire under vingene til eremitten Hugh Bredon. Han hadde nok hatt sine feil, men han hadde aldri sett på moren som en hekkeplante som stadig vekk måtte klippes og formes på riktig måte.

Tanten sendte henne et mørkt blikk, men svarte ikke på kommentaren, for nå var vognen i ferd med å stanse.

Idet hun overså den utstrakte hånden til tjeneren og hoppet ned fra vognen, bestemte Imogen seg for at om hun noen gang fikk barn, ville hun elske dem akkurat som de var. Hun skulle aldri prøve å forandre dem eller få dem til å føle at de måtte kjempe for å bli godtatt hver eneste dag. Men det var vel ikke særlig sannsynlig at hun ville få egne barn noen gang, tenkte hun motløst, mens hun strevde seg oppover trappen bak tanten. Ingen av de mennene som sto høyt i kurs hos lord og lady Callandar, ville gifte seg med en kvinne som kom til å gjøre skam på navnet deres. Det var bare å se for seg forakten i øynene på vicomten og de skjemtefulle blikkene til vennene hans for å skjønne at hun aldri ville nå helt opp.

– Inn med deg, sa tanten og banet seg vei tvers over hallen til dagligstuen. Hun tidde mens en tjener skyndte seg å tenne et par stearinlys, arrangerte vedkubbene i peisen, og spurte om de ville ha noe å leske seg på, før han trakk seg diskret tilbake.

– Rett ryggen, formante tanten Imogen, som satt sammensunket i sofaen. – Det er ingen grunn til å glemme det selv om du har dummet deg ut!

Imogen rettet seg opp og forberedte seg mentalt på enda en lekse om hvordan unge damer burde oppføre seg.

– Jeg har ikke tatt deg under vingene mine og drillet deg på hvordan man oppfører seg i sosieteten for at du skal gi opp ved første forsøk, Imogen! Jeg er ikke i tvil om at du vil klare å gjøre et godt parti før sesongen er over.

Imogen så nå for seg en endeløs rekke med ball, der hun selv satt som veggepryd og så på de pene og rike jentene som virvlet rundt på gulvet med dansepartnerne sine. Eller selv måtte danse pliktskyldigst med kjedelige fisker som mr Dysart. Hun hadde bilder i hodet av pikniker og frokoster hvor hun måtte tåle de stygge kommentarene fra sånne som Penelope og Charlotte, mens de godt voksne fruene hvisket om den grusomme skjebnen til faren eller hånlo av den skandaløse oppførselen til moren. Og selv måtte hun alltid holde seg i tømme og ikke vise det minste tegn til å ta etter den skammelige oppførselen til foreldrene.

Nå ble hun sittende og stirre på det bestemte uttrykket til tanten, det stakkars vesenet som så målbevisst hadde påtatt seg rollen med å forbedre henne. Det siste Imogen ville her i livet, var å ligge tanten og onkelen til byrde resten av livet.

– Hvis jeg ikke er blitt fridd til før sesongen er over, kan jeg alltids undervise ved en skole et eller annet sted. For jeg kan jo ikke bli boende her for evig og alltid, sa Imogen for å berolige tanten.

– Det er det lord Callandar som bestemmer. Men jeg er sikker på at han vil mislike tanken på at en Herriard skal undervise ved en skole.

– Men jeg er ingen Herriard! påpekte Imogen. – Jeg er en Hebden. Og det var tross alt grunnen til at Hugh Bredon ikke hadde villet adoptere henne. Hun var avkommet til den beryktede Kit Hebden.

– Det vil ikke overraske noen at du ikke har klart å få skikk på meg. Men jeg er sikker på at alle vil se at du har prøvd så godt du kunne, å gjøre meg mindre klønete.  Imogen veivet med hendene og rynket pannen.

Tanten sukket oppgitt. – Og det er der problemet ligger, ikke sant? Du er den du er, og jeg begynner å tro at ikke en eneste sjel her på jorden vil klare å endre deg.

– Beklager så mye, tante. Imogen bøyde hodet og trakk av seg hanskene. – Jeg vil ikke at du skal skamme deg over meg eller få problemer på grunn av meg.

– Det vet jeg, kjære deg, svarte tanten og sukket nok en gang. – Men det virker som om problemene forfølger deg overalt.
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